
SANTANDER/Seve Ballesteros-Santander AD (LEXJ).-
Nueva configuración de la plataforma comercial.

Hasta el 07 de octubre de 2022 estimado, se llevarán a cabo
los trabajos de la nueva configuración de la plataforma
comercial, mediante la modificación de su señalización
horizontal.
Los trabajos se llevarán a cabo en siete (7) fases, siendo las
áreas afectadas en cada una de ellas las que se reflejan a
continuación.
La fecha de inicio y fin de cada fase, así como cualquier
incidencia operativa que se produzca, se publicarán mediante
NOTAM.
Todas las zonas de obra estarán debidamente señalizadas y
balizadas en caso necesario. Se recomienda precaución
debido a la presencia de personal y maquinaria.
Los trabajos se realizarán tanto en horario operativo como no
operativo. En cada una de las fases se definen las
restricciones operativas correspondientes.
No se realizarán trabajos cuando estén activados los
procedimientos de visibilidad reducida.
Al finalizar los trabajos, la nueva configuración de la plataforma
comercial y características de los puestos de estacionamiento
serán las indicadas en la Fase 7.

FASE 1 – Trabajos en PRKG 6 y 8.

Actuaciones: trabajos de pintura para la modificación de la
señalización horizontal de los PRKG 6 y 8.
Horario: los trabajos se realizarán tanto en horario operativo
como no operativo.
Restricciones operativas:

- Horario no operativo: ninguna.
- Horario operativo: PRKG 6 y 8 fuera de servicio.

Resultado final: desdoblamiento de los PRKG existentes en
nuevos puestos 6, 6A, 6B, 8, 8A y 8B, con las características e
incompatibilidades descritas en la tabla de la Fase 7.
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SANTANDER/Seve Ballesteros-Santander AD (LEXJ).-
New configuration for the commercial apron.

Until 07 October 2022 (estimated), works for the new
configuration of the Commercial Apron will take place, by the
modification of its horizontal markings.

These works will take place in seven (7) phases, being the
areas affected in each one as depicted below.

The start and end dates of each phase, as well as any
operational incident that may occur, will be published by
NOTAM.
All working areas shall be duly marked and lit if required.
Caution is recommended due to the presence of personnel
and machinery.
Works wil l  take place during both operational and 
non-operational hours. Relevant operational restrictions are
described in each phase.
No works will take place when low visibility procedures are
active.
Once works are completed, the new configuration of the
commercial apron and stands characteristics will be those
described in Phase 7. 

PHASE 1 – Works on PRKGs 6 and 8.

Actions: painting of PRKGs 6 and 8 for the modification of
their horizontal markings.
Hours: works will take place during both operational and 
non-operational hours.
Operational restrictions:

- Non-operational hours: none.
- Operational hours: PRKGs 6 and 8 out of service. 

Final outcome: splitting of existing PRKGs into new stands 6,
6A, 6B, 8, 8A and 8B, with the characteristics and
incompatibilities described on the table in Phase 7.
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FASE 2 – Trabajos en PRKG 5 y 7.

Actuaciones: trabajos de pintura para la modificación de la
señalización horizontal de los PRKG 5 y 7.
Horario: los trabajos se realizarán tanto en horario operativo
como no operativo.
Restricciones operativas:

- Horario no operativo: ninguna.
- Horario operativo: PRKG 5 y 7 fuera de servicio.

Resultado final: desdoblamiento de los PRKG existentes en
nuevos puestos 5, 5A, 5B, 7, 7A y 7B, con las características e
incompatibilidades descritas en la tabla de la Fase 7.

PHASE 2 – Works on PRKGs 5 and 7.

Actions: painting of PRKGs 5 and 7 for the modification of
their horizontal markings.
Hours: works will take place during both operational and 
non-operational hours.
Operational restrictions:

- Non-operational hours: none.
- Operational hours: PRKGs 5 and 7 out of service. 

Final outcome: splitting of existing PRKGs into new stands 5,
5A, 5B, 7, 7A and 7B, with the characteristics and
incompatibilities described on the table in Phase 7.
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FASE 3 – Trabajos en PRKG 3 y 4.

Actuaciones: trabajos de pintura para la modificación de la
señalización horizontal de los PRKG 3 y 4.
Horario: los trabajos se realizarán tanto en horario operativo
como no operativo.
Restricciones operativas:

- Horario no operativo: PRKG 3 y 4 fuera de servicio.
- Horario operativo: PRKG 3 y 4 fuera de servicio.

Resultado final: los PRKG mencionados tendrán las nuevas
características e incompatibilidades descritas en la tabla de la
Fase 7.

FASE 4 – Barras de alineación en PRKG 1, 2, 9, 10, 11, 12 y 13.

Actuaciones: trabajos de pintura de la barra de alienación en
los PRKG 1, 2, 9, 10, 11, 12 y 13.
Horario: los trabajos se realizarán tanto en horario operativo
como no operativo.
Restricciones operativas:

- Horario no operativo: ninguna.
- Horario operativo: el PRKG en el que se realicen los
trabajos estará fuera de servicio.

FASE 5 – Sendas peatonales para PRKG 1, 2, 3, 4, 9 y 11.

Actuaciones: trabajos de pintura de las sendas peatonales
para los PRKG 1, 2, 3, 4, 9 y 11.
Horario: los trabajos se realizarán tanto en horario operativo
como no operativo.
Restricciones operativas:

- Horario no operativo: ninguna.
- Horario operativo: el PRKG en el que se realicen los
trabajos estará fuera de servicio.

FASE 6 – Repintado de plataformas comercial y aviación
general.

Actuaciones: repintado completo de las plataformas
comercial y aviación general.
Horario: los trabajos se realizarán tanto en horario operativo
como no operativo.
Restricciones operativas:

- Horario no operativo: ninguna.
- Horario operativo: la zona de la plataforma en la que se
realicen los trabajos estará fuera de servicio.
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PHASE 3 – Works on PRKGs 3 and 4.

Actions: painting of PRKGs 3 and 4 for the modification of
their horizontal markings.
Hours: works will take place during both operational and 
non-operational hours.
Operational restrictions:

- Non-operational hours: PRKGs 3 and 4 out of service.
- Operational hours: PRKGs 3 and 4 out of service.

Final outcome: PRKGs aforementioned will have the new
characteristics and incompatibilities described on the table in
Phase 7.

PHASE 4 – Alignment bars on PRKGs 1, 2, 9, 10, 11, 12 and 13.

Actions: painting of alignment bar on PRKGs 1, 2, 9, 10, 11, 12
and 13.
Hours: works will take place during both operational and 
non-operational hours.
Operational restrictions:

- Non-operational hours: none.
- Operational hours: PRKG on which works take place will
be out of service.

PHASE 5 – Pedestrian walkways for PRKGs 1, 2, 3, 4, 9 and 11.

Actions: painting of pedestrian walkways for PRKGs 1, 2, 3, 4,
9 and 11.
Hours: works will take place during both operational and 
non-operational hours.
Operational restrictions:

- Non-operational hours: none.
- Operational hours: PRKG on which works take place will
be out of service.

PHASE 6 – Repainting of commercial and general aviation
aprons.

Actions: complete repainting of commercial and general
aviation aprons.
Hours: works will take place during both operational and 
non-operational hours.
Operational restrictions:

- Non-operational hours: none.
- Operational hours: apron area on which works take place
will be out of service.
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FASE 7 – Situación final de la plataforma comercial.

La configuración final de la plataforma comercial, junto con las
características definitivas de los puestos, es la que se describe
a continuación.

PHASE 7 – Final situation of the commercial apron.

The final configuration of the commercial apron, together with
the definitive stands characteristics, is described below.
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PUESTO
STAND

RAMPA
RAMP

COORDENADAS
COORDINATES

SALIDA
EXIT

MAX ACFT
APROAR 
NOSE TO

OBSERVACIONES
REMARKS

1 - 43º25’25.59”N 003º49’23.16”W A B738 - -

2 - 43º25’26.23”N 003º49’25.56”W A B738 - -

3 - 43º25´26.82”N 003º49´28.12”W A A321 - -

4 - 43º25´27.45”N 003º49´30.04”W A F50 - -

5 - 43º25´28.99”N 003º49´22.69”W A B731 - INCOMP. 5A, 5B

5A - 43º25´28.54”N 003º49´22.74”W A C56X - INCOMP. 5

5B - 43º25´28.21 N 003º49´21.49”W A C56X - INCOMP. 5

6 - 43º25´30.28”N 003º49´27.51”W A B731 - INCOMP. 6A, 6B

6A - 43º25´29.64”N 003º49´26.80”W A C56X - INCOMP. 6

6B - 43º25´29.99”N 003º49´27.99”W A C56X - INCOMP. 6

7 - 43º25´30.29”N 003º49´22.27”W A B738 - INCOMP. 7A, 7B

7A - 43º25´30.07”N 003º49´22.25”W A C56X - INCOMP. 7

7B - 43º25´30.46”N 003º49´20.65”W A C56X - INCOMP. 7

8 - 43º25´31.98”N 003º49´26.66”W A B738 - INCOMP. 8A, 8B

8A - 43º25´31.01”N 003º49´25.78”W A C56X - INCOMP. 8

8B - 43º25´32.05”N 003º49´26.62”W A C56X - INCOMP. 8

9 - 43º25’23.75”N 003º49’17.41”W A B738 - INCOMP. 10

10 - 43º25’24.34”N 003º49’18.87”W A B763 - INCOMP. 9, 11

11 - 43º25’24.51˝N 003º49’20.26˝W A B738 - INCOMP. 10

12 - 43º25’28.19”N 003º49’19.30”W A B731 - -

13 - 43º25’29.41”N 003º49’18.68”W A B738 - -




